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INSPECTION CONTRACT

NO...2...12020

ZMLUVA O KONTROLNEJ
crNNosrr

iislo ....2..tzozo

executed by and between

Pharmex Group LLC

AS

Client

and

uzawet|medzi

Pharmgx. Group LLC

ako

Objednfvatel'

Stftoy fstav pre kontrolu lieiiv Stitny ristav pre kontrolu lieiiv

(in English: State Institutfor Drug Control) (in English: State Institutfor Drag Control)

as ako

SIDC SUXT-

This contractNo 212020je concluded in titto zmluva(.212020 jeuzavrethv r

accordance with the provision of Sec. 591 zmysle $ 591 z6konai,. 57311991 Zb-

of the Slovak Act No 5l3llggl Coll. The Obchodn6ho zakonnikav zneni neskor5ich

Commercial Code as amended (hereinafter predpisov ( d'alej ako ,, Obchodny

referred to as .. Commercial Code"). zfkonnik ").



Article I
Contracting Parties

Client:

Pharmex Group LLC
Seat: 100 Shevchenko str., 083 01 Boryspil,
Ukraine

Represented by:
PHARMA REVOLTA, s.r.o.

Seat: Rybn6 n6mestie 1, 811 02 Bratislava-
mestsk6 dast' Star6 Mesto, Slovensk6
republika, statutory authority: Mgr. Jaro slav
Pol6k,

Id. No: 52659453

VAT NO:

2121t40373

Bank connection:

Tatra banka, a.s.

Account No:

sK04 1100 0000 0029 4907 6203

(hereinafter as "Client")

Supervisor:

Stltny rfstav pre kontrolu lieiiv (in English:
State Institute for Drug Control) (abbreviation
"srDC")

Seat: Kvetn| 1I,825 08 Bratislava 26, Slovak
Republic

Represented by: PharmDr. Zuzana Bal ov6,
PhD., Director

Id. No: 00165221

VAT No: 2020851036

Bank connection: IBAN:
sK3 1 8 1 8000000070001 33630

SWIFT (BIC): SUBASKBX

Bank: St6tna pokladnica

tt6nok I
Zmluvn6 strany

Objednfvatel':

Pharmex Group LLC
Adresa: 100 Shevchenko str. 083 01
Boryspil, Ukraine

Zastfpeny:
PHARMA REVOLTA. s.r.o.

Adresa: Rybn6 ndmestie 1,81 1 02

Bratislava'.niestsk6 dast Star6 Mesto,

Slovensk6 republika, Statut6rny org6n: Mgr.

Jaroslav Pol6k

t(o: szesg+sl

DId:

2t2t140373
Bankov6 spojenie:
Tatra banka, a.s.

ifslo fitu:

sK04 1100 0000 0029 4907 6203

(d'alej ako,,Objedn6vatel"')

Vykonfvatel':

S_t4t"y ristav pre kontrolu lieiiv (skr5tene

,,suKL")

Adresa: KvetnS 7I,825 08 Bratislava 26,

Slovensk6 republika

Zastfp eny: PharmDr. Zuzana B at'ov6,
PhD., riaditefka

Ito: oiorcszzt

DIi: 20208 s7036 r

Bankov6spojenie:. IBAN:
sK3 1 81 8000000070001 33630

SWIFT (BIC): SUBASKBX

Banka: St6tna pokladnica



Radlinsk6ho 32, 810 05 Bratislava 15, Slovak
Republic

(hereinafter as "SIDC")

(Client and SIDC hereinafter jointly as
"Parties" or solely as "ParQr")

Article II
Subject of Contract

2.r The subject of the Contract is to provide

for the mutual rights and obligations of

the Parties with respect of the inspection
of the Client's manufacturing site
pursuant to this Contract.

2.2 The purpose hereof is to set fodh the
matenal and legal asPects of the

. inspection of the Client's manufacturing
site to establish the compliance with the
obligations and requirements of good

manufacturing practice in human
pharmaceuticals.

2.3 The subject of the Contract performance
hereunder (hereinafter as "Contract") is
the inspection of good manufacturing
practice (hereinafter as "GMP
Inspection") at Client's site located at

Pharmaceutical company ZdorovYe
LLC, 22 Shevchenko st., 610 13

Kharkov, Ukraine (hereinafter as
"Client's Site") by SIDC represented by
the inspectors of the State Institute for

Drug Control, Bratislava, Slovak
Republic (hereinafter as "GMP

Inspectors") with respect to ltype of

manufacturel in line with both, the

Section 126 of Act No. 36212011 Coll.
on drugs and on medical devices as

amended in conjunction with Regulation
of the Slovak Health MinistrY No.
12812012 Coll. on requirements for good

manufacturing practices and good

distribution practices as amended,
transposing the EC Directive
2017lI572lEC and its Annexes and EC

Directive 200ll83lBc as amended, and
the EC Guidelines to Good
Manufacturing Practice Medicinal
Products for Human and Veterinary Use
for the stated manufacturing type.

Radlinsk6ho 32, 810 05 Bratislava 15,
Siovensk6 republika

(dalej ako,,SUKL";

(Objedn6vatef a SUt<t spolodne d alej ako

,,Zmluv n(: strany" alebo samo statne

,,Zmluvnf strana")

dLinok II
Predmet riielu zmlulY

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je iptava
vzhjomnych .pr6v a Povinnosti
Zmluvnych str6n pri kontrole vyrobn6ho
zaiadenia Objedniivatelia v srilade s
touto Zmluvou.

z.z rJdelom tejto Zmluvy je materi6lne
a pr6vne zabezpe(i( vykonanie kontroly
miesta r,1'konu Objedn5vatela za ridelom
kontroly dodrZiavania poZiadaviek
spr6vnej vyrobnej Praxe fla irseku
hum6nnej farmScie.

2.3 Predmetom plnenia podfa tejto Zmluvy
(d'alej ako ,,Zmluva") je vYkonanie
kontroly spr6vnej vjnobnej praxe (d alej
ako ,,Kontrola SVP") v mieste vykonu
dinnosti Pharmaceutical company
Zdorovye LLC, 22 Shevchenko st., 610
13 Kharkov, Ukraine (dalej- ,ako
,,Zariadenie Objednfvatel'a") SUKL
zastripenym in5pektormi Sekcie
in5pekcie StStneho ristavu pre kontrolu
liediv, Bratislava, Slovensk5 republika
(d'alej ako,,In5pektori SVP") s ohlladom
na ftyp vfroby] v sirlade s $ 126 zhkona
dislo 36212011 Z. z. o liekoch a
zdravotnickych pomOckach vplatnom
zneni vsridinnosti sVYhl65kou
Ministerstva zdravotnictva Slovenskej
republiky dislo 12812012 Z. z. o
poLiadavkhch na spr6vnu vyrobnir prax
a poZiadavk6ch na spr6vnu
vefkodistribud.nir prax v platnom zneni,
do ktorych boli transponovan6 Smefnica
201711572/ES ajej prilohy a Smernica
2001/83/ES'v  zner t r  neskor5 ich
predpisov, ako aj v sirlade s Pokynmi ES
k sprSvnej vyrobnej praxi pre lieky pre

uvedeny druh vyroby.



3 . 1

3 .2

a a
J . J

3.4

Article III
Client's obligations

The Client undertakes to provide the
GMP lnspectors, as SIDC's
representatives, with a1l assistance
required to conduct the GMP lnspection,
and all conditions necessary for an
impartial, unbiased and professional
GMP Inspection at Client's Site, and
facilitate the conditions requested for
conducting such GMP lnspection.

The Client undertakes to pay to the GMP
Inspectors, as SIDC's representatives,
any costs relating to the performance of
the GMP Inspection at Client's Site, in
particular:

- the travel costs to and from the
country of Client's Site (e.g.
flights, boats tickets, etc.);

- the travel costs in the country of
Ciient's Site;

- the costs of accommodation;

- daily allowances

The Client is obliged to provide a GMP-
knowledgeable interpreter to translate
into Slovak or English.

After the completion of the GMP
Inspection and the deiivery of the final
inspection report, the Client undertakes
to send to SIDC a schedule of corrective
action and preventive actions if
established that the GMP requirements
have not been met. This is a necessary
condition for the issuance of the GMP
Certificate (hereinafter as "GMP
Certificate"). In the event of critical
deficiencies, SIDC reserves the right to
require additional information and to
perform a follow-up GMP Inspection in
Client's Site. If critical deficiencies are
established. SIDC shall follow the
applicable Compilation of Community
Procedures on Inspections and Exchange

ekinok III
Povinnosti Objednfuatel'a

3.1 ObjednSvatel sa zar-dzuje pos$.tnrit'pre
In5pektorov SVP. ako zi-<rupcov SUKI-
poZadovanri asistenciu a sricinnost'
vyl.adovan.6 pre q'kon[1-anie Kontroly
SVP a v5etky poZadorane prodmienky
ner,ryhnutn6 pre nez6r-ishi nestrarmf a
odbornri Kontrolu S\'? r-Zariadeni
Objedn6vatefa a vyrvorit poZador ane
podmienky na vykonanie takejto
Kontroly SVP.

3.2 Objednhvatel sa zavdzuje uhradir
In5pektorom SVP ako z6stupcom SUKL
n6klady srivisiace s vykonom Kontroly
SVP v Zanadeni Objedn6vatefa, najmd:

- cestovn6 n6klady do azk<rajtny
Zanadenia Objedn6vatefa (napr.
letenky, lodn6 listky a pod.);

- cestovn6
produkcie

n6klady vkrajine
Zaiadema

Objedn6vatefa;

- n6kladynaubytovanie;

- stravovanie (di6ty)

3.3 Objednixatel je povinny zabezpedit
tlmodnika poznajriceho problematiku
SVP do slovensk6ho alebo anslick6ho
jazyka.

3.4 Po ukondeni Kontroly SVP a dorudeni
zSverednej Spr6vy z in5pekcie sa
Objedn6vatel zavdzuje zaslat na SUKL
harmonogram n5pravnych
a preventivnych opatreni v pripade, ak
poZiadavky SVP nie sir splnen6. T6to
skutodnost' je nevyhnutnou podmienkou
pre n6sledn6 vydanie Osveddenia o
dodrLiavani spr6vnej vlfoobnej praxe
vyrobcom pre Objednixatela (d alej ako
,,Osvedienie, SVP'). V plpade
kritickych nedostatkov si SUKL
vyhradzuje prSvo poLadova( dodatodn6
inform6cie a vykonanie n6slednej
Kontroly SVP v Zaiadeni
Objedn6vatefa. V pripade zistenia
kritickjrch nedostatkov bude SUff



3 . 5

3 .6

of Information published bY the
European Medicines Agency based in
agreement with the EuroPean
Commission.

The Client is responsible for security of
the SIDC representatives in the country
of Client's Site.

The Clientundertakes to payto SIDC the
price specified in Article V hereof for the
GMP Inspection at Client's Site and the
fee for the GMP Certificate issued to
Client's Site, corresponding to the
administrative costs and disbursements
of SIDC incidental to the GMP
Inspection and issuance of the GMP
Certificate.

Article IV
SIDC's obligations

SIDC undertakes to carry out, subject to
the performance of all SIDC
requirements by the Client, a GMP
Inspection on 2l-24.2. 2020 in the
required scope at Client's Site following
Client's application dated 07 .02.2020.

After the completion of the GMP
Inspection at the Client's Site, SIDC
undertakes to prepare and send to the
Client a final inspection rePort
containing the inspection results in the
required scope and on the deadline
agreed in line with the approved standard
SIDC procedures applicable to GMP
Inspections.

If the Client tulfills all the GMP
requirements in fulI extent for the glven
scope of manufacture, SIDC undertakes
to issue to the Client a GMP Certificate
in line with the approved standard SIDC
procedures applicable to GMP
Inspections. This shall be without
prejudice to Clause 5.5 hereof.

SIDC agrees to conduct the GMP
Inspection with professional care, taking
into account the desienated manner of

postupovat' podlia aktu6lneho znenia
Zbierky postupov spolodenstva pri
in5pekci6ch a vymene inform6cii
zverejnenou Eur6pskou agenfiirou pre
lieky v zmluve s Eur6pskou komisiou.

3.5 ObjednSvatel je zodpovedny za
bezpednost' z6stupcov SUfl v krajine
Zaiadenia Obj edn6vatel a.

3.6 ObjednSvatel sazavdzuje zaplatit SUKI-
dohodnutf cenu uvedenir v dl6nku V tejto
Zmlry za Kontrolu SVP v Zaiadeni
ObjednSvatel'a a-'poplatok za r,ydanie
certifik6tu. 'SVP pro Zaiadenie
Objedn6vatelia, ktor6 predstavujri
administrativne ahotovostnl nhklady
SUKI- spojen6 s vykonom Kontroly SVP
a vydanim Osveddenia SVP.

ilfnok IV
Povinnosti SUKL

4.1 SUKL sa zavdzuje po splneni v5etkych
nim poZadovanych podmienok
Objedndvatel'om vykonat' v termine 21-
24.2. 2020 Kontrolu SVP v
poZadovanom rozsahu v Zanadeni
Objedn6vatelia na zilklade Ziadosti
Objedn6vat el a zo din 07 .02.2020.

4.2Po ukondeni Kontroly SVP v Zaiadeni
Objedn6vatella SUft pripravi a zalle
Objedn6vatefovi z|vercdnu spr6vu z
kontroly obsahujricu vfsledky kontroly v
poZadovanom rozsahu do dohodnut6ho
terminu v sflade so schv6lenymi
Standardny.mi postupmi SUKI- pre
Kontrolu SVP.

4.3 Ak Objedn6vatel spiia riplne a v5etky
poZiadavky SVP v poZadovanom rozsahu
pre dany rozsah vyroby, SUKL vyd6
Osveddenie SVP v srilade so schv5lenymi
Standardnjnni postupmi SUfl .pre
Kontrolu SVP. Dojedrlanie bodu 5.5 tejto
Zmluvy nie je dotknut6.

4.4 SUKL sa zavdzuje vykonat' Kontrolu
SVP s vynaloLmim odbornych znalosti s
prihliadnutim na zhvdzn! predpisy

4 . 1

4.2

4.3

4.4



5 . 1

GMP Lrspection and the time, place and
scope of the GMP Inspection as provided
in the applicabie binding regulations, as
well as the condition ofthe subject of the
GMP Inspection at the time of GMP
Inspection.

Article V
Price and Terms of Payment

The price for the performance of the
Contract has been agreed by and between
the two Parties and does not cover the
costs defined in Article IV. hereof. The
price covers:

- the fee for conducting of
inspection in premises of human
medicines manufacturer in the
third country

- the fee for issuins the GMP
Certificate.

The Ciient shall pay to SIDC the agreed
fee of EUR 26 000,- for the conduction
of inspection in Client's Site in the Third
Country

The Client shall pay to SIDC the agreed
fee of EUR 1000.- for the issuance of the
GMP Certificate for Client's Site.

The Client shall pay to SIDC the
applicable price based on both the fee for
conducting of inspection in premises of
human medicines manufacturer in the
Third Country and the fee for issuing the
GMP Certificate (if any) in line with the
document Estimate of Costs and List of
Work related to the GMP Inspection,
which forms an integral part hereof
(Annex No 1.) (hereinafter as "Cost
Estimate"). On the basis of the Cost
Estimate, SIDC shall issue to the Client
an invoice with a breakdown of all the
items.

urdeny sp6sob Kontroly SVP, na das,
miesto a rozsah Kontroly SVP ako aj na
stav, v akom sa nachSdzaT predmet
Kontroly SVP v dase jej vykon6vania.

ilfnok V
Cena a platobnd podmienky

5.1 Cena za splnenie Zmluvy je stanoven6 na
zhklade dohody medzi oboma
Zmluvnymi stranami aneobsahuje
ndklady . uvedbn6 v el6nku IV. tejto
Zmluvy. Cenu tvoria nasledovn6 irkony:

- poplatok za vykonanie in5pekcie
vo vlfnobnych zaiadeniach
vyrobcu humdnnych liekov v
tret'om 5t6te

- poplatok za vydanie Osveddenia
SVP.

5.2 Objedn|vatel je povinny uhradit' SUI(I-
dohodnuty poplatok vo vy5ke ,,26 000,-
" EUR za vykonanie in5pekcie vo
vlirobnfch zaiadentach Obj edn6vatelia v
tret'om 5t6te.

5.3 Objednilatel je povinny uhradit' SUfI.
dohodnuty poplatok vo vliSke
1000,- EUR za vystavenie Osveddenia
SVP pre Zaiadente Objedndvatefa.

5.4 Objednhvatel je povinnjr uhradit' SUfl
aktu5lnu cenu vo vjzSke poplatku za
vykonanie in5pekcie vo v'-irobnlich
zaiadeniach vyrobcu humilnnych liekov
v tret'om 5t6te a poplatku za vydanie
Osveddenia SVP (vpripade jeho vydania)
v srilade s dokumentom Odhad n6kladov
azoznamu pr6c ku Kontrole SVP, ktorli
tvori neoddelitel'nir sridast' tqto Zmluvy
(Priloha d. .1.) (d'alej ako ,,Odhad
n6k1adov"). Nd zitklade uveden6ho
Odhadu nilkladov vystavi SUKI,
Objednrivateliovi fakturu uvhdzajicu
vyslovne v5etky poloZky.

5.2

5 .3

5.4



5 .5 The Client undertakes to pay to SIDC
agreed fee invoiced for the Contract by
way of bank transfer to the account of
SIDC within the deadline specified in the
SIDC invoice. The GMP Certificate will
be issued and sent to the Client and will
be entered into the applicable European
database only after settlement of all of
the receivables owed by Client to the
SIDC.

In case of Client's default with the
payment of the fee invoiced for the GMP
Inspection, the Client agrees to pay to
SIDC a contractual penalty of 0.1% of
the due amount for each day of default.
However, the total amount of such
penalty shall not exceed 10% of the
amount invoiced.

Article YI
Withdrawal and Specific Provisions

6.1 The Client and SIDC may withdraw from
the Contract in the event of any breach of
the Contract by the Client or non-
performance of the provisions hereof.
The Client may withdraw from this
Contract only in the event of material
breach hereof by SIDC. This Contract
may be terminated also by way of
agreement between both Parties signed
by the authorized representatives of the
Parties.

6.2 Any and all information obtained and
provided to SIDC by the Client in
connection with the fulfillment of the
subject hereof shall be deemed
confidential, and SIDC shall treat it in
compliance with the requirements
applicable to the performance of the
GMP Inspection according to the
legislation of the Slovak Republic.

Article VII
Final Provisions

5. 5 Obj edn |vatel sa zav dzuje, zaplatit SUzu.
dohodnuty fakturovany poplatok za
plnenie Zmluvy bankovym prevodom na
dislo bankov6ho fdtu SUI(I- v lehote
uvedenej na fakture vystavenej SUfl.
Osveddenie SVP bude vydan6 a odoslan6
Objednrlvateliovi, ako aj vloLen1 do
prislu5nej eur6pskej databfuy, aZ po
uhradeni v5etkych pohfad6vok SUff.
vodi Objedndvatefovi.

5.6 V pripade, ak ObjednSvatel neuhradi
fakfurovanir surRu za Kontrolu SVP
v dohodnutej lehote, zavdzuje sa
Objedn6vatell uhradit' SUKI- zmluvnir
pokutu vo vy5ke 0,1o/o z dlLnej svmy za
kaLdy dei ome5kania. Av5ak celkov5
suma tejto zmluvnej pokuty nesmie
prekrodit' l}Yo z fakturovanej diastky.

dtdnok VI
Odstrlpenie od zmluly a osobitn6

ustanovenia
6.1 SUKL m6Le odstupit' od Zmluvy

v pripade ak6hokollvek poruSenia
Zmluvy zo slrany Objedn6vatella alebo
neplnenia dojednani tejto Zmluvy.
Objedn6vateli je oprSrrneny odstupit' od
Zmluvy len v pripade podstatn6ho
poruSenia Zmluvy zo strany SUKL.
Zmluvu je moLn6 ukondit' aj na zhklade
dohody oboch Zmluvnych str6n
podpisanej opr6vnenymi z5stupcami
oboch Zmluvnych str6n.

6.2 VSetky informScie ziskanl a poskytnut6
SUKI- Objedn6vatellom v sirvislosti s
plnenim predmetu tejto zmluvy sa
povaZujir zaddvemla SUKL s nimi musi
zaobchddzat v sirlade s poZiadavkami na
vykon Konkoly SVP podlia platnej
legislativy Slovenskej republiky.

Clhnok VII
ZfvereLn0 dojednania

5.6



7 . 17 . 1 The Contract comes into force and effect
upon its signing by both Parties.

The Contract is concluded for a limited
period of time, until fulfillment of the
subject hereof and SIDC's obligations
specified in Article III hereof.

Modifications and amendments to this
Contract maybe executed only subject to
mutual agreement of the Parties and
must have the form of written
amendments.

The contract and the rights and
obligations of the Parties hereunder shall
be govemed by and construed in
accordance with the laws of the Slovak
Republic.

The Parties declare that they have read
the Contract and understand its content,
in witness whereof they have signed it.

Any disputes arising under or out of this
Contract shall be finally settled by
competent Slovak courts.

The Contract has been executed in four
counterparts. Two counterparts are
intended for the Client and the other two
counterparts for SIDC.

Zmluva nadobrida platnost' a ridinnost'
dilom podpisania oboma Zmluvnymr
stranami.

Zmluva sa uzat:rfra na dobu urditri. a to
do splnenia predmetu ZmIuvy a splneni
povinnosti SUfr uvedenych v etanku :
tejto Zmluvy.

Zmeny a doplnenia tejto Zmluvy m6Zu
byt' vykonan6 na z|klade vzi$omnej
dohody Zmluvnych str6n vo forme
pisomn6ho dodatku.

Zmluva a vySSie uveden6 pr|va
a povinnosti Zmluvnych strSn sa
iadiapr6vnym poriadkom Slovenskej
republiky.

Strany vyhlasujir, Ze si Zmluvu preditali,
pochopili jej obsah na d6kaz doho ju
podpisujir.

Ak6kol'vek spory vzniknut6 zlejto
Zmluvy budri s konednou platnosfou
rieSen6 prislu5nfmi slovenskjnni sirdmi.

7.7 Zmluva je vyhotovenS v Styroch
exempl6roch. Dve vyhotovenia sri urden6
prg Objedn6vatel'a a d'alSie dve pre
SUKL.

7.2

I  - . )

7.2

7.3

7.41.4

7 .5

7 .6

7.5
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On behalf of Client / V mene Obiedn6vatefa:

In / V Br, [tc l*,L, On I dira'

On behalf of SIDC / V mene SUKL:

fn lVRraf is lqva On laX" t t "  P\ .  l . [ t&]

/
P

Director / Riaditel'
J
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Annex No.l to the Contract for WorkNo
212020

Cost Estimate and Statement of Work for
the GMP Inspection

Client:

Pharmex Group LLC

Priloha d. 1 k Zmluve o vykone kontrolnej
iinnosti E.212020

Odhad nfkladov a zoznam Prfc
ku Kontrole SVP

Objedndvatel':

Pharmex Group LLC

Name and address of manufacturing site:
100 Shevchenko str., 083 01 Boryspil,
Ukraine

Type of production:
sterile

The GMP Inspection at Client's
manufacturing site will be performed by the
GMP Inspectors of State Institute for Drug
Control (abbreviation "SIDC") on the date of
the GMP lnspection, specifically on2l-24.2.
2020 upon the request and invitation of the
Client dated 07 .02.2020.

In compliance with the SIDC price list
effective as of January l, 2020 and in
compliance with Act No 18/1996 Coll. on
prices as amended, we have estimated the
total cost of the GMP Inspection as follows:

EUR 26 000"00

N6zov a miesto vykonu iinnosti:
100 Shevchenko str., 083 01 BorysPil,
Ukraine

Typ vyroby:
sterilnii

Kontrola SVP bude vykonan6 na mieste
vykonu dinnosti Objedn5vatefa in5pektormi
StStneho ristar,u pre kontrolu liediv (skrrltene

,,SUKL"; v termine Kontroly SVP, aro
v dioch 21-24.2. 2020 na zfuklade Ziadosti
Objedn6vat el a zo dira 07 .02.2020.

V srilade s Cennikom vykonov sluZieb
SUKL, ktory nadobrida ridinnost' diom
1.1.2020 a z5konom d. 1811996 Z. 2., o
cen6ch v zneni neskor5ich predpisov
odhadujeme celkovf cenu za vykonanie
Kontroly SVP takto:

EUR 26 000.00

Type of activity - costs:

Inspection in Premises of Human Medicines
Manufacturer in the Third Country

26 000.00 €

Issuance of the Certificate of GMP
Compliance of a Manufacturer

1000,- €

Daily allowances according to real expenses.

Druh iinnosti - n6klady:

In5pekcia vo vjrobnj'ch zanadeniach
vyrobcu hum6nnych liekov v tret'om 5t5te

26 000,00 €

Vydanie Osveddenia o dodrZiavani
poZiadaviek sprSvnej vyrobnej praxe ;

1000,- €

Stravovanie (di6ty) podfa skutodn6ho
derpania.



Proposed GMP Inspection team:

Mgr. Matu5 Pup5k, PhD., Leading Inspector

Mgr. Roman Dordik, InsPector

Navrhovanf in5pekdnf tim SVP:

Mgr.,Matu5 Pup6k, PhD. Vedrici in5pektor

Mgr. Roman Dordik In5pektor

On behalf of Client: V mene Obje&t6vatefa:

1 0


